
LEKSIKOS TYRINEJIMAI 

LIETUVOS TSR MOKSLU AKADEMIJA 

1S GERVECIU TARMES SEMANTINIU DIALEKTIZMU 

A. VIDUGIRIS 

Kiekviena kalba, taigi ir tarmé, yra nuolatos kintanti sistema. Ivairios kalbos 

sistemos grandys kinta netolygia sparta. Grei¢iausiai linkusi kisti leksika. Tai pri- 

klauso tiek nuo vidiniy (intralingvistiniy), tiek ir iSoriniy (ekstralingvistiniy) fakto- 

riy. Pagrindiniai kalbos raidos impulsai yra vidiniai — tai sisteminiai kitimai, susije 

su Vidiniais raidos désningumais, vadinamuoju sistemos ,,spaudimu“!. Nemaza, 

kartais net labai dideli vaidmenj kalbos raidoje vaidina iSoriniai impulsai, susije su 

ivairiomis istorinémis, politinémis ir ekonominémis bei socialinémis salygomis. 

Todél, nagrinéjant Gervétiy tarmés leksika, pravartu Zvilgteréti i Sios apylinkés geo- 

grafine padéti ir kai kuriuos praeities momentus. 

Gervééiy apylinké, susidedanti iS 16 kaimy, yra viena kompaktiSkiausiy lietuvi8- 

ky saly Baltarusijos TSR (Gafdino srt., Astravo r.). Pagal atstuma Si apylinké yra 

ir viena artimiausiu lietuvisky viety, esantiu i rytus nuo Vilniaus (apie 60 km.), 

jeinanti j XIII—XVI a. etnografine Lietuva”. Ta¢iau Siuo metu Gervétiy apylinké 

betarpiskai su pagrindiniu lietuviy kalbos plotu niekur nebesusisiekia. Kada ir ties 

kuria vieta galutinai tie saitai nutriko, nesunkiai galima nustatyti iS 1827 m. Vilniaus 

vyskupijos klebony praneSimy apie kalby vartojima jy parapijose. Pvz., tarpiniy 

Buivydziy ir Bistr¥¢ios parapijy tuo metu dar bita grynai lietuviSku, tik kaimyninéje 

Varnioniij parapijoje jau kalbéta misriai. Mikailiskiy apylinkéje bata dar 26 lietuvi8ky 

kaimy. Lavori8kiu apylinkéje daugelio jau kalbéta slavi8kai, bet gimtoji kalba 

tebebuvusi lietuviy, nes prieS keliolika mety Gia visi kalbéje lietuviSkai*. Apie 

kalby vartojima i pietus nuo Gervétiy Zinoma tik tiek, kad XIX a. antrosios pusés 

pradzioje Vilniaus— ASmenés pakelémis senoji karta dar kalbéjusi lietuvi8kai*. Va- 

dinasi, XIX a. pirmoje puséje (ir maZdaug iki amZiaus vidurio) Gervétiy apylinké 

dar nebuvo atsijusi nuo pagrindinio lietuviy kalbos ploto, irtik slavéjant tarpinéms 

apylinkéms, Gervétiai palaipsniui atsiskyré nuo likusio lietuviy kalbos masyvo. 

Kad &i sala iSliko nesuslavéjusi, vietos Zmoniy pasakojimu, daug pasitarnaves Gervé- 

iy dvarininkas (senelis) ir vietos klebonas, kurie dar baudZiavos laikais labai griez- 

tai draude miSrias vedybas ir apskritai gyventojy maiSymasi. Zinoma, vargu ar tai 

buvo daroma samoningai kultiriniais tikslais. 

1M. A. Bopoanna, Bananne nnosspunbrx cucTeM Ha pasBuTHe s3bika. — Bompocst co- 

unaabHol anursuctuku, Jlesnurpag, 1969, p. 89. 

2 J, Jakubovskis, Tautybiy santykiai Lietuvoje prie’ Liublino unija, Kaunas, 1921, p. 3—7, 

% Benomoctu O KOcTelax HM MOHacTbIpPAX BusencKkoli snapxun, 1827 r. Lietuvos TSR centri- 

nis istorinis archyvas, f. 694, b. 1, nr. 769. 

1 Wh. Syrokomla, Wycieczki po Litwie w promieniach od Wilna (do Oszmiany — do Kier-. 

nowa — do Kowna), t. 2, Wilno, 1860, p. 58. 
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Suslavéjus tarpinéms apylinkéms, apie Gervétius susitelkusi lietuvisky kaimy 

grupé atsidiré baltarusiy kalbos apsuptyje. Tuo bidu Gervétiy tarméje tartum uzsi- 

konservavo nemaza archai8ky morfologijos, sintaksés, leksikos ypatybiy, tatiau, 

antra vertus, dél specifiniy izoliacijos salygy ir glaudziy kontakty su slavy kalbomis 

Gia pradéjo formuotis daug nauju morfologiniy, ypaé darybiniy formy (plg. vedinius 

su priesagomis -dyti, -witi), rastis naujy sintaksiniy konstrukcijy ir ypat ivairiy lek- 

sikos naujoviu — savy ZodZiu, skoliniy, vertiniy, senyjy Zodziy reikSmés pakitimu. 

Siame straipsnyje norima kiek panagrinéti pakitusios reikSmiés ZodZius, vadinamuo- 

sius semantinius dialektizmus. 

Apra’yti tokius dialektizmus néra lengva jau vien dél tarmés leksikos turtingumo 

ir.jvairavimo. Tarméie daug graZiausiy ZodZiy, kuriy ne vienas yra gana retas, pvz.: 

abuslaité ,,krosniadangté“, amas ,,zadas“, bizdigOnas ,,laumZirgis“, gimtis ,.gimimas™, 

isas, -a ,,trumpas, -a“, ludtas, ,,valtis“, sopagalvys ,,aitrusis vietrinas“, trynélé ,,kir- 

varpa*. Daug darybiniy morfologiniy ir fonetiniy morfologiniy dariniy: azudarinys 

»gardas, uzZtvaras“, bulbiénis ,,bulvienojas“, darblis, -i ,,darb8tus, -i*, krausis ,,kran- 

‘tas, ménastis ,,ménuo“, Soknis, -i ,,soklus, -i*, vievurstfs ,,vieversys“, Zangsnys 

»Zingsnis“ ir kt. NemazZa Gia ivairiy sinonimy, dublety: brolitikas : nasldité; kréklé 

»gegné™ : skifpstis, kiémas ,,kaimas“: sddzius (ret.), pérkalas : sédaklé. Dalis tokiu 

dubletu yra atsirade dél lietuviy ir slavy kalby saveikos, pvz.: skalsinfkas ,,aitva- 

_tas, kaukas“: katas : sparjZius, klegéti ,,kalbéti“: amédnyti. Neretai tas pats daiktas 

viename kaime vadinamas vienaip, o kitame kitaip, pvz.: raugiéné (Gélitnai, Gaiga- 

liai) : saldiénis (Knysti8kés, Pelegrinda) : tasla (Girios, Pelegrinda), pémpé (Gervé- 

Giai, Girios, Galéitinai) : p/fné (Gélitinai, Gaigaliai, Milcéjos). 18 dalies tai gali biti 

susije su senaja-administracine. Vilniaus ir ASmenés apskriciy riba, kazkur éjusia per 

Gervétiu apylinke®. Daugelis tokiy artimos ar kadaise buvusiy net tapatios reiks- 

més ZodZiy tarméje yra leksiSkai ar stilisti8kai diferencijuoti, pvz.: trawkljs ,,puli- 

nys, daZniausiai uZkréstas i§ Salies“, votis ,,savaime atsirades pulinys“, Sundvoté 

,sunvoté, nedidelis skaudantis spuogelis be virsinés“, sopuljs ,,dazniausiai bet ko- 

kia skaudama vieta ar Zaizda“, nors sopuliiikais pavadinamos ir Sunyotés arba nedi- 

delés votiukés, kalyté, kaldité ,,bet kokia kalé“ (neutralios reik&més): Ciurdité (pasa- 

ky personaZas), Sundramuné ,,ramuné“ : ciucitkas (daugiau vaiku Zodis, padarytas 

pagal Zieduose lindintius juodus, ciuciukais vadinamus vabzdZiukus). Taip yra atsi- 

tike dél to, kad ,,kalba ,,nepakendia“ beprasmiy tapatybiy, ir atsirades absoliutus, 

arba visiskas, sinonimas ilgainiui iSstumia savo partnerj arba priver¢ia jj keisti reiks- 

me ir virsti ne visisku®“. Todél tarméje gausu pakitusios reikSmés ZodZiy. Juos gale- 

tume pavadinti sisteminiais semantiniais dialektizmais, skirtingai nuo kontekstiniy, 

kuriy Siame straipsnyje mazZiausiai paisoma. 

Taigi semantiniais dialektizmais ¢ia suprantami neutralis ZodZiai, kurie savo 

forma sutampa su Ik. arba kity tarmiy atitinkamais ZodzZiais, bet skiriasi nuo ju 

savo turiniu, t. y. reik’me. Tatiau Zinant, kad Ik. leksiné sudétis (Zodynas) turi hete- 

5 Cz, Jankowski, Powiat Oszmianski, t. 1—3, Petersburg, 1896—1898 pridétame Zeméla- 

pyje riba tarp ASmen6s ir Vilniaus apskritiy vedama Aluogids ir ASmends upémis iki Neriés. Vadi- 

nasi, Vilniaus apskritiai priklausé Sie iSlike didesni lietuvi8ki kaimai: Gaigéliai, Gélitinai, Gervé- 

tiai, Gudinifikai, Micitinai, Méckos, o ASmends apskri¢iai — Galéiinai, Girios, KnystiSkés, 

Milcéjos, Pelegrinda, Pétrikai, RimdZitinai ir kt. NeaiSku lieka tik tai, ar i8 tiesy ir seniau taip buvo 

skaldomos parapijos, ar tik minétasis Zemélapis netikslus. 

6 J. Pikéilingis, Leksiné ir gramatiné sinonimika, Kaunas, 1969, p. 8. 
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roniminj’ pobidij (tai i8 esmés’ atspindi ir ,, Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas“‘, Vil- 

nius, 1954; toliau DLKZ), lieka neaiSkis tu dialektizmu skyrimo kriterijai. Aklai 

pasikliaudami DLKZ ir Zitrédami vien tik ZodZiy, kuriy forma ir tarméje, ir tame 

Zodyne sutampa, bet reik’mé tarméje yra skirtinga, turétume pateikti grynuosius 

semantinius dialektizmus su miSriaisiais (reik8més ir formos) dialektizmais, o palik- 

ti daug aiSkiausiy reik’més dialektizmy vien tik dél to, jog jie ta reikSme yra jitraukti 

i minéta Zodyna arba jame nepaminéti. Semantinius dialektizmus geriausia skirti, 

reiniantis jy funkcijomis, t. y. Ziirint, kiek platiai ir jvairiai tam tikri ZodZiai varto- 

jami apraSomoje tarméje ir kiek platiai jie tomis reikSmémis Zinomi kitose tarmése. 

Deja, visy straipsnyje pateikiamy ZodZiy reik8miu paplitimo nebuvo galima patikrinti 

dél informacijos stokos. Be to, tam tikro subjektyvumo, atrenkant semantinius dia- 

lektizmus, galéjo pasitaikyti ir dél surinktosios medZiagos* fragmenti8kumo. 

Kaip ir kiekvienas Zodis, taip ir vadinamieji semantiniai dialektizmai vieni turi 

tik vienqa reikSme, kiti daugiau kaip viena. Pagal reik’miy (semantiniy varianty) 

kieki semantinius dialektizmus galima skirti i vienareikSmius ir daugiareikSmius. 

Vienareik&miais vadintini tokie dialektizmai, kurie tarméje teturi viena, nuo Ik. skir- 

tinga reik8me, daugiareikSmiais — kurie, be specifiniy, siauriau Zinomu reikSmiy, 

turi iSlaike kity, platiau (daZniausiai ir lk.) Zinomy, reikSmiy. Be to, miisy pateikia- 

mus semantinius dialektizmus galima skirti j dvi dalis grynai pagal forma, t. y. i 

platiau ir j siauriau Zinomus ZodZius, nors daugumas jy ir yra DLKZ. 

1.1. Pirmiausia pateiktini pla¢iausiai lk. Zinomi zodZiai, kurie tarméje turi viena 

siauresne ar platesne, bet skirtinga ar skirtingos apimties negu Ik. reikSme. Tiesa, 

dél lk. itakos, ypaé jaunesnieji, kartais specifinés reik8més dialektizmus (pvz., dobi- 

Jas, gylys, paSaras) pavartoja ir kitomis reikSmémis, tatiau i8 tradicijos jie laikytini 

vienareikSmiais ZodZiais: 

bradinYs ,,tribradis“ : Bradzinis trist Zuvdué: vienas aina i§ aZvaéds, du pirmagali. 

biklé ,,gyvenimas, buvimas*: Prie md biikles jit nebivo. Reika pradécie nauja 

bukle. 

dafigstis ,,stogas“: Plés(k) ir dufiksci-. (Ginkla) uAkisé duikScin. 

dobilitkas ,,nekultirinis, pievos dobilas“: Dobilakai balci, mazi ziedélei pievo, 

o kahusina, kit séja, dzideli Ziedai. 

gyl¥s ,,sparva“: Gi-lei dzideli par kdrves piola. 

javas,,béralas, nevétyti, su pelais gridai“: Duonu: k@pé su javi. Javas prig méki-ndi- 

tei. Javai, kap cik iskuli su mékinom, o iSarfijei, tai jai gru'dai. Plg. javinis, -é: 

Javini: diionu: k&pé. 

klegéti ,,kalbéti“: M@ momile plonai kléga, é ti storai. Kit jau jum klegéé, kap 

rakScis regéé. Tai vis ma moma klegé. Apklegéjai mani. NetuFi: ungi kii Zodélo 

asklegécie, neturu ungi kit azamani:cie. Paklegi, sumelud kit. O praklegéjo obelis. 

Susklegéé buvaii atvafavus. 

krutéti ,,dirbti“: Krita isijiosis kap veFSis juodas. Ir Gras jai Z@mi* krutéjo. Dzir- 

vonas néskruta. Darbii ir, nér kdm krutéé. Atkrutéu sdvo. Kiek tu ti> askrutési 

* Plagiau apie heteronimus arba sinonimus, turinéius skirtinga vartojimo plota, Zr. J. Gos- 

sens, Strukturelle Sprachgeographie, Heidelberg, 1967, p. 86. 

8 Aéit J. Lipskienei, K. Eigminui, A. Jonaitytei, G. Aleksaitei ir taut osakininkams K. Gri- 

gui, N. Véliui, L. Saukai, leidusiems pasinaudoti jy uzra8yta tarmés medZiaga. 
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Metis pakruté(jo) ir atvaavo. Kap kas prikruta daiig. Ot, priskrutéu, rankas 

kéjas atkrutéu. 

lapai ,,ropiy lapy sriuba“: Rdpu: lapis, ropienits dzovinom ir virém. Lapis vérdam. 

lapatuoti ,,bet ka, niekus kalbeti“: Anas tokis, vis lapatioja. 

lazda,,lazdynas“: O vistité negali unskrisé lazd6n. O kdmgimdn ldzdos kélnes padras- 

ke. 
medZiaga ,,vedega*: Tuj medZagu iskapdédo nékoCas. 

méSlas, dz. méSlai ,,Siukslés“; Reika ishioé pifkw ir isnésé mélas. Prishioja mésli. 

Méslinafi n@iam ir pilam méslus. Méshiosa sedéu su téku apskrifidusu bobu. 

mintis ,,atmintis“: AZu mano mintiés Ca uzvazavo Jakovanis. 

paSaras, paSarai ,,aviziniai, mieZiniai Siaudai ir Zirniy virkScios“: Ti paSarat 

sudéta. Da kiek avizino pasaro tirim, uztéktw lig Jurguo. 

péntis .,kulnas“: Pincis sépa. Ir privaré itam berndicuo pint@lesu gvozd@lu (medi- 

niu vinuciy). 

rakStis ,,karstas“: Rakscis jau ragéé, é vis pie berndkus amGnija. Aina prasi¢, kab 

dudbi: iskast, kad raksci- padarit. Padaré rakst@lot i un kapti dzkase sa bernékw'. 

randas ,,rantas“: Kiek rundi un ragi, tiek ir m@tw’. 

skalauti ,,skalbti, trinti*: Skalduna tai rutkom ghduzo, trina, 0 kap pldaudza — 

patitso ir pakafa un tvorit. Minkstas undué, ¢a labai gerat atsiskaldudo. Plg. ska- 

Idutoja ,,skalbéja“: Skaldutojos trina ru-bus; 

skalsa ,,turtas“: Tas kitas jiems skalsds prinézdeé. Skalsu: juosu skalsinikas n@§a. 

smiklés ,,kilpos, pinklés“: PafSas pakdrta ir smukles padarita. Vilkas unkluvo 

smuklesan ir karo. 

staklés ,,audZiamy stakliy Slaunys“: Stakles tai Sénai, o visos — st6vai. 

stiburas ,,diminiu pirkiu krosnies ir luby atrama“: Pifkos bivo su stuburais. 

Unaina (jaunoji) pitkon, atsistdja, pro stiburu: nepraidama. 

sutra ,,blogas zmogus, iSgama“: KO éd atajai, sitra tu. 

Sékas ,,viksva“: Sékas tokdsa balosa duga. AS jim nest pienélo ir an rag@lu: sék@lo. 

tr4sos ,,méslas“: /svezZau visas tru'sds, aisu pakratisu. TruSas ismézdait. 

trupinti ,,piaustyti, smulkinti gabaliukais“: Cibilu pritripink grazei. Plg. trupu- 

tis ,,gabaliukas“: Un trupuéit pjdusto bilbas (skirtingai nuo gurinti ,,trupinti*, 

gurutys ,,trupinys“). 

tvardytis, su-si-tvardyti,,susidaryti, susiorganizuoti“: Tadu susitvardé Lietuva. 

vedéja ,,dvibradis“: Ir su taj vedéju gdéudém Zivi-. 

veizdéti, vézdéti ,,ieskoti*: Anas véizdi mergés. Broldlis jés ir veFké, ir vézdé- 

jo, ir nera@do. Pavézdzi gerai ir rasi. 

veTSis ,,jautis (ir romytas)“: Nu, tai aisim par versi:, kad tayi izgeFt. Sahati verseis 

Grém ir akém. 

2. DaugiareikSmiai ZodZiai Salia tradiciniy platiai zinomy reikSmiy tarméje 

kartais turi dar specifiniy, skirtingy nuo Ik. reik’miy. Kartu su ta grupe pateikiami 

ir siauros (perkeltinés) reik’més terminais virte bendriniai ZodZiai (ar jy maZybinés 

formos), savo pirminémis reikSmémis platiai Zinomi kitoms tarméms ir Ik. 

akélé .,krep8io pynimo pradZia‘‘: KaSo aké@les azpintos. 

autélis ,,mazgoté“: I/n(k) autéli: stdaluo nusliosci-é. 

brigzti, ap-, su-brigzti ,,ap-, su-gizti, pradéti riigti*: Abrizgis pienas. Plg. Abriz- 

gélis pienas. Pienas jau subrizgis. 

  

 



brinkti, pri-brinkti ,,pri-tvinkti*: Kdrvé stéu, jds te’mud pribrinkis. 

burbudlé,,ziedo pumpuras*: Vél lafda burbudles, vél Zi-des. 

datiZti(s), at-, az-, nu(si)-dauZti, ,,at-, uzZ-, nu-si-musti*: 76 rdgana ddauzé ir 

kitw koj@lov urditei. Koééli per gdlvu:—ir dzdauzé tw vaiku. KuF pifstur nuz- 

dauzei. Tad mes Lietuvén daiizZémés (verzémés). 

aé-dirti ,,uz-, pa-kelti*: Anas acigule un lizés ir azdziré kdjas (aukstyn). 

dugnas ,,dangtis*: Ar nezinai, kur pasdéjo diignas no ptiodo su dzviem wsdlem. 

dusintis ,,iSdykauti*: Nedélém sisrenka vaikai par Aludsw ir disinasi. 

dyigakis ,,santaka“: AluoSa ir ASmend suseido dvisakin. 

gadinti, pa-gadinti ,,niekais pa-versti*: Pagadzino sémenis, pérnai paliko lauki. 

Ir vaikiis pagadzino, pamuseé. 

gaidélis, gaidZitkas ,,toks baltai Zydintis pievu augalas“: Gaidélei baltai Zidzi. 

Gaidzikai kap pérzi-dzi, loc siské@les randasi. 

gamintis, is-, pri-(si)gaminti ,,ruoStis, pasiruoSti, pa-gaminti“: Gaminiés, bob, 

taisais, bdb, kap giedé¢. Ti: prigaminta biwvo ddikto visiem. Bivo pidzi‘mas priga- 

minta, rugdm prigamindo. Prisigaminis biwvo Sdué. Niéko nepddedi, man ir vaikit 

prigwrécie ir valgi-é ifgaminé. 

g4ras ,,krosnies virsus, koptiras“: Vaikai sédzi un p@éaus ir Zirri per garu’. 

gartoti, pagaruoti ,,pa-kaitinti*: Pircif pagartioc n@sa ir kafa ad@iw (drabu- 

Zius). 

grausti ,,Zaisti*: Par namus siisrenka berhdkai ir grdudza mecikani (su kamuoliu, 

sviediniu) lik tiuimsai. 

grazinti, is-grazinti ,,i8-romyti, i8-kastruoti (tik parSus)“: Ani's parsus ti gra- 

Zina. Iigra@Zinom t&ki> (kuili). 

gréblélis, gréblitkas ,,Zolé pana’i j sidabraZole, tik smulkesniais lapeliais“: 

Gréblalei — Zolé, and loc rasiklédo. Gréblikai kru:muci biiva. 

griéti, nu-griéti ,,.nusluoti“: Visas krimlits (nuograuzas) no stalo nugrei ir nines 

Suiuo. 

grynas ,,plikas, nuogas“: Bobos gui gri:nais pilvais. Nusirafik, kad biitum grinas. 

Laukai jau grivni. 

- guldyti, ix-guldyti ,,is-romyti (tik ne parSus)": Ir da? kumelokis guido. Ar iigul- 

dzitas ar neisguldzitas vis téja veFsis. 

késti ,,myléti, mégti*: Kap jdunas buvaii, mani mefgos kiiité. J6 tas kacinis bivo 

muzikéntas ir dziédas ji: labai kifité. Kap jauna buvaii, labai kiniaii, ka Cista bit. 

kiailé ,,toks grybas, baltikas, gruzdas“: Kaiiles tokos bdltos, dnos 2iémai gerai. 

kiémas 1. ,,kaimas“: Mus kiemi gal Simtas pitku: biwo. Plg. kiéminis, -é ,,kaimo“: 

Zmonés bédija kiéminei. 2. ,vie8nagé“: Kiemafi atais dziévas par ji. Ainam 

jau is kiémo. : 

kliudyti,,liesti, trukdyti*: Ti bavo Z@mé kludzita. Unt&pus nereika kludzié. Neklué 

tu mani. 

kuinas 1. ,,gaidZio pentinai* Gaidzo kulnai ir ndgés. 2. ,,(kelio) lafikstas, alkiiné“: 

Ejom stacei, o da¥ kulnu: dpsuka, kriigu' ditioda. 

kulnélis ,,krumplys, kauliukas*: Stori laSinei — pusprindzis ir kulnélis. Rutikos 

kuinelus apsdauZati. Mdn trina kéjos kuinelis. 
kumelaité ,,toks grybas“: Kumeldités rudenineés. 
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laidyti ,,melZti*: Unksci aina Ididzi-é kariu. 
lakStas ,,bet koks lapas“: Notrés su buinais lakstais, labai dzilgasi. Gi-slééei un 

taki plaéi laksti. 
latkas ,,plikas, laukas“: Da visdi jdunas, é jau laiikas. Laiikas be plaukii. Pig. laii- 

kymas; plikumas, laukumas“: Jém per visu: kdktu: latiki:mas. Kérvé lauka, per 
visu gdlvu' laitki‘mas. ; 

linélis, linagalvis ,,smulkus geltonai zydintis augalas“: Lin@lei gerai kruciné 
kap sépa. Linagalvei geltonai Zidzi. 

lupti,.jéga plésti, rauti*: Linus lipam. Kieta £émé, nemdzna islipé. 
manyti pri-, nusi-manyti 1. ,,suprasti, mokéti, sugebéti, iSgalvoti*: Slékta lénkis- 

kai mané. Kap and primano maza mer&éke. Paklegéé tas primano. (Valgymy) 
nusmanom ligi valei. 2. ,,pavargti*: Jait tép nusmahaii krutéc, tai Jézus Marija 
kap dajédeé. 

médzZias ,,miskas“: E ku? dnas nuvaSdu med2n. Tévas juos isvedé m&dZan. Atdugo 
jau jdunas medé@ilis. 

milinis, -é ,,vilnonis, -6“: Da bivo milifw: silw. Vilna un avéles, o stiverpta — 
Sulai milinei. 

minkStas, -@ ,,smulkus, -i (apie miltus)“: Ca minkséi miltai. Vienam maisi minkStai 
sumdlta, é kitam — rupei. 

pédzia ,,Sulas, pédzia“: Péd2désu ufimusta krurkai. 
pénas ,,paSaras“: Kiionan pénu: déda. Kas neturéjo péno, tai sniégu: nuvaro ir 

giné pusi-nafi. Ti: nei penit gdusi. 
penéti, is-, pa-penéti ,,i8-, pa-maitinti, -Serti“: And parsus péni. Ir ktiom ixpenéé 

karvi, Dué parsuo papenéé. 

pirkaité ,,kamara“: Salta bivo Ziema, ale bulbos pirkdité(je) nepasalo. Bulbas pir- 
kéditén supilde. 

plonas, -a ,,8viezias, -ia (apie grieting)“: Plonds smeténos unru‘ginam. 
tafikinis, rankinditis ,mosiné, nosinaité“: Kuf rufikini* padéjai? Sviedé ranki- 

nditi, rasiléjo azerdicis. 

riebuma ,,riebalai*: Kap riebumés gerai ufidedi, tai visa gard. 
ribelaitis, ribelélis ,,skarelé“: Ir nedélom su kasdiénifu rubeldiéu apsirisus 

vdikSoja. Visos mergéles su rubelzleis, tik Marité be rubelélo. 
rabélis ,,skara (ant petiy apsigaubti nuo lietaus, Saltio)“: Ragéu, nuvé ti: kéka su 

rucbel per kiému. 

Tumbé ,,randas, sidlé“: Rumbé liéka kap sugija. Rumbé susiita marskini. 
samanélé ,,tokia dirvos Zolé“: Ta samanélor labai jéda karvés. 
ségti, apsi-, nusi-ségti, -segdyti »apsi-, nusi-vilkti*: 18@jo juodat apsisagis. Anas 

nusisdgis sviedé Siniélu.. Nussagdai sukn@lov, bo tdu dzidele. 
skarinis ,,prasta staltiesé, if audeklo galo“: Skarini: azkl6, papile ix piiodo bilbw. 

Un skarifio jau kru-va blinu-, ir kadit spé isképé. 
skaudus, -i ,,zvarbis, smarkis, karstas“: Skaudus lietittis pala(i)scinéjo. Rixa viFvi- 

(po pilvu), kad arklis tokis skaudus. 
skeltinis ,,pliauska“: Kap paskdldo mdlku:, skelcinis musik vadzinasi. Prasydi- 

dai skelcifius Sénan no kélo. 
spirginys ,,spirginti arba Zali laSiniai“: Praptole spirginis, AS labai libiju (makaro- 

nus) sw Zalu spirgifu. Susietka atnesxé du bli-nu ir du spirginu ir pakixé. 
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ap-si-, az-, pa-spirti ,,pa-si-, uzremti“: Su kacérgu (lazda) apsispiré. gerai. As- 

pirk duris. Siena paspirta. 

Satra,,kartis vezimui verZti arba pirkioje ribams uzmesti“: Virvém SGtru’ tii primiga, 

kad nerazbirét siénas. Satra riibam pakaré. 

Satiktis ,,vadintis“: And tep Sattkasi té Zolé. 

tar8yti, pa-tarsyti ,,pakratyti*: UZ kdjos patarsé ir pagritvo. 

tv6tis ,,tritistis*: Visu nakt@lor tydjamés. 

usnélé ,,toks mélynai Zydintis augalas“: Usnéles mélinat Hidzi kap gaidélei. 

fiZti, az-, pa-, su-iZti, -aZdyti ,,pa-, su-, uz-griezti, -groti“: Kdp iiZa, tep turi 

sok¢. Anas kap aiu'zé, tai veFké. Kad tep paitzt, tai ana pasokt. Biiva grazeisuiizdo. 

vaik&tioti ,,rigti, fermentuotis*: Alus vdiks€oja kap dzveda. 

nu-si-v ¥ ti ,,nusipinti“: Nusivik sdu vainikéli-, nusivik sdu 2alu:ji-. 

veistis ,,keistis*: Ca jau daiig vertési kunigi.. 

vistaité ,,toks grybas, guoté“: Mes tios gri-bis vistditém vadzinam. 

yvokas ,,pintas kubilas gridams“: Piném vokus dzidelus, lifido ciela backa gru-dit. 

Zagariné ,,pintiné tvora*: Zmégus pina Zagarini is Saudii, nemacna gi to Zagariné. 

Zilas, -a ,,pilkas, -a‘t: Varnos gi Zilos. AS turéu tokas Zilas k@lines. 

Zlugtas 1. ,,kubilas su kojelémis“: Zlugtas su trij6m kéjom. 2. ,,kas Slapias, 

permirkes“: Pérmirkis visas kap Zlugtas. 

Zuvinis ,,Zvejas“: Tad aina Zuvdué Zuvinei. 

IL. Siauresnéje teritorijoje vartojami ZodZiai. Tai is esmés taiskos arba formos 

dialektizmai. Tagiau i8 jy cia minétini tik tie, kurie tarméje vartojami kitokia reikSme 

negu Ik. Dél to juos galima vadinti miSriaisiais semantiniais dialektizmais. Savo 

ruoZtu juos galima skirstyti j Zodyninius, morfologinius, darybinius, fonetinius 

morfonologinius ir akcentuacinius. 

1. Zodyniniai semantiniai dialektizmai. Visi Cia pateikiami ZodZiai yra duodami ir 

DLKZ. Otie, kurie jji nepateko, kaip neturintys lyginimo pamato, nepriklausomai 

nuo ju reik$més nukeltini j grynai Zodyniniy dialektizmy skyriu, greta ZodZiu, netu- 

rinéiy atskiros tarminés reikSmés, k. a.: tiesé, tiesfs ,,deSiné, deSinys“, sriégas ,,Zvy- 

nas“, stévai ,,staklés“ ir kt. MiSriyjy semantiniy dialektizmy nedaug. 

ASas ,,svirties kartis, virpstis su kabliu“: Usas prikdrtas prig svifscei. 

birulélis, birulitkas ,,nuobira“: Saldi, gardi arielkéle, kots is birulélo. Sakos 

pakapétos, tai daiig biruliiku: mazii liko. 

bud,,kempiné“: Budé, ku: skile igni*. Priskina tos budés, pridzovina ir aziba igni’. 

dideliai ,,smarkiai, garsiai*: Neldis(k) didelei (radijo), pamazin(k). 

greboti ,,graibyti, liesti*: Aina prig sienom vis tep grebédama. 

at-si-kti ,,atsiminti, atsigosti*: Nigkap negalu aciké, kur as ji ragéu. Niékaip neaci:- 

kaii to daikto. 

kirbéti, pa-, su-kirbéti ,,pa-, su-judéti*: Kap dau galvon, tai né nepakirbéjo. Kap 

cik sukirbés kaFtu: ité géle, niéko nedarik. 

laitas ,,krosnies padas“: Laitas izdegé. Reika laitas naiijas sudédzié. 

lobitis ,,momuo, momenélis*: Vaiko lobiitis da neuzZdugis. 

lustas ,,maistas, pasiimamas einant ilgesniam laikui i$ namy“: Paskinké kum@loe, 

pridéjo listo tdi mergékei ir isveZé m@dzZan. Bob, bdéb, duok man listo daugaii, 

ax émait dugti ir daugaii vdigi-é. 
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ridé,,dumblas“: Jéi dZorna (veléna) pratriksta, tai Zmégus stilanda lik pilvo ru-dé- 
(je). 

sdvara_ ,,stakliy skersinis“: Stévu- stivaros. Un stivaros aciséda ir dudZa. 
2. Kiti miSrieji formos dialektizmai. Tai ivairis variantai ar vediniai, kurie nuo atitinkamy Ik, Zod7iy skiriasi ne tik kitokia i$vaizda (forma), t. y. daryba, skirtinga 

fonetine Saknies sudétimi ar kirGiavimu, bet ir reik’me ar jos apimtimi. Dél mazo 
skaigiaus smulkiau jie nebeskirstomi. 
pra-si-baidyti ,,issiblaivyti, pazvaléti“: Mieguostas, da neprazbaidis. 
nu-biti ,.atsikratyti*: Raika ti vilkw kap nér nubiicie. 
az-déti, -dédyti ,,pradéti, uzperéti“: Bités azdédo motku: naiiju:. 
ap-si-eiti ,,apsiruosti, susitvarkyti*: Va, kél apseini, katilem paduodi ir vakaras. 
gériba ,,derlius, javai*: Gériba dzidele duga isgilus. Gériba prasta, lietaits nér. Pd- 

deda kri-Zelu (Siaudu paséje javus), kad diévas Sdugot, nenumist géri-béles ladai. pér-, pri-k alti ,,per-, pri-ri8ti“: Jaa ag pérkalau karvi-. Pérkaisu kumelditi:. Arkli- prikalau ir atsigulau. 
an-klitti ,,istrigti, patekti*: Vilkas Asmen6(je) (upéje) unklivi>. 
su-léisti, -leisdyti ,,paastrinti*: Gahistuvas delgei suldisé. Smirgeli: nuspirkati delgei sulaisdzi¢. 
pra-mésti ,,paskaninti, uzkulti, uZtrinti“: Savo kitvi- unmeésk, tai bus pramesta. pa-nérti ,,paskesti*: Nuv@ mdudzi-cis ir panéré. Nemoké plaukié ir panéré, nusta- 

bijo. 
nu-nidukti ,,nuleisti*: sédzi gdlvu nufidukis. 
pliksna »Svoguno laiSkas“: Aik atnésk pliksnu: Zali, cibuiu: pliksnw. 
tagu6leé ,,tokia maza Zuvis“: Ragudle, téka mazité nereikalinga Zuvité. 
santis ,,tinklas Zuvims gaudyti, samtis“: Stincis viendm Zuvdué (virtuvéje pavéras). Sauldlaidis ,,saulégraza, saulézolé*: Sédzi un gonkéiu: ir luscija saulélaidzi:. Pasodzinom vaikém sauldlaidéu-. 
skifpstis ,,gegné“: Skirpséis un ilgino d&édam. Létos (grebéstai) aina per 2édnu Skifpsci-. 

Spurga ,,pumpuras, virSiné“: Anas un pacos spurgés sédzi. 
uz-st6ti ,,uZimti, uzkimti“: Gérklor ust6, sdpa gérklot. 
at-si-stOti ,,atsitraukti, palikti*: Atsistd tu no mani. 
Svirstis ,,svirties kartis“: Ogas prikartas prig svifscei. 
taSla ,,raugiené, saldé“: 7% Glos su bilbom pazdarom. 
tiktis, wz-tikti, uZsi-tiktil, »atsitikti*: Ragi kap cikési. 2. » Susimusti, pataikyti*: Usciko labai skaiidzei, skatidzei susmusé. Kéju: usicikaii, kad Jau negalit kap sé- pa. 
an-si-trinti ,,susitepti, pajuosti“: U(5)skalduna i vé unsitrina (rtibai). vadZzi6ti ,,rentauti, su nata sakyti, dainuoti“: Vad26é ar pasakié ituy giesmélor. iS-VElti ,,iSsprogdinti, iSplésti (akis)“: Kur aini ixvélus akis? Vilkas sédés un kélmo, akis isvéle, duncis iSiepeé. 
vépitine ,,piga*: Azpasté vépiciné vists kelis. Oi, koka buvo tadh vépticine. Zeibyti ,,mirgéti*: Skaudé(jo) — tep migo galvu, tep Zeibé akisa. Ill. Kalbant apie reikimés dialektizmus, negalima nepaminéti semantiniy sko- liniy arba kalkiy. Glaudiis kontaktai su slavy kalbomis ir senoka tarmés izoliacija, be abejo, atsispindi ir Gervétiy tarmés sistemoje, ypaé leksikoje. Dél to tarméje 
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galima rasti nemaza Zodziy, nei reikéme, nei daryba nebidingy kitoms lietuviy 

kalbos tarméms. Daugelis jy savo reikSme, neretai ir daryba, yra analogiSki su 

atitinkamais slavy, ypa¢ baltarusiy, kalbos Zodziais. Taéiau nustatyti, kur kalkés, o 

kur savarankiskai atsirade ZodZiai dél balty ir slavy kalbiniy sistemy giminingumo 

ir darybiniy baziy bei jy polinkiy panaSumo — nelengva. Pvz., lietuviu (balty) ir 

baltarusiy (slavy) kalbose yra nemaza seny bendry savoku, kuriy turinj sudaro tie 

patys semantiniai pozymiai, plg. gaidys (lat. gailis): brus. MeBeHb, NATYXx, NABYH®, 

plg. gied6ti (dziédat): rus. rleTb, brus. Melb; rankena, rankélé, rafiktiris: rus. pyKo- 

siTka, pykoatb, pyuka; wzkala ,,rogiy dalis“: brus. rus. HaGolixa ir t. t. Jy atrankos 

kriterijumi irgi reikéty laikyti vartojimo daznuma ir geografija, darybiniy modeliy 

tam tikromis reik’mémis bidinguma vienai ar kitai kalbai. Dél to ir ne vienam 

misy auk&tiau pateikty misriyju semantiniy dialektizmy grupés Zodziy viena 

kuria nors formos ar turinio dalimi rastume daugiau sasajy su atitinkamais slavu 

(baltarusiy) kalby ZodZiais, pvz,: nubiiti, azdéti, gérpba ir kt. Taigi, tarp tarminiy 

semantiniy dialektizmy ir kalkiy aiSkesnes ribas be gilesniy ir platesniy studijy 

sunku nubrézZti. 

Toliau pateikiame pluosta aiskesniy reikSmés ir formos paraleliy tarp Gervéciu 

tarméje ir slavy (ypaé baltarusiy) kalbose esantiu ZodzZiy: 

bala ,,purvas* (Oasora,,t. p.“): Bali Sdltu déjo (prie skaudamos kuno vietos). 

pri-biti,-badyti ,,pa-didéti, pri-sidéti, pa-pilneti~ (:mppi6bitib ,,padaugeti*): Per 

gaid2o Zufksni- diend pribiwo. Kiek saina jau tas (Seimininkas), artiodas tas pri- 

bido. 

ix(si)-, prisi-, susi-duoti, -duodyti »pasivaidenti, at-, pasi-rodyti* (plg. BbIlallb, 

BbIaBallia, ClaBallla ,,rodytis, vaidentis“): Jdi idaveé, isidiiodé, kad vistos. Bivo 

plopimu., kit prizditoda. Ir pradéjo prizduodzié. Un tit kapii prizdiiodo. Ar akisa 

suzdtioda, ar tep. Safaii itésa balésa suzdiode. 

ai-si-citi ,,atsigauti, atsitokéti* (plg. rus. oToiiTHcB, brus. aypicitics ,,t. p.“): Atseis 

ir bus sveika. 

pér-imti, -imdyti 1. ,,uZpulti, suciupti®: (plg. rus. mepeHaTb, brus. nepaHsltb ,,t.p.“): 

Banditai périmdo mus — ,,Kur ainat?* 2. ,,sutikti*: Gegiité juds pérémé. Ir ana 

(kalé) islek périmdzi-é. ; 

listi, az-, nu- listi ,,tilpti; uzZ-, nu-lipti, -kopti“ (rus. 1e3Tb, brus. J1e3Itb ,,t. p;"): 

Backon astuofhos asminkos lifido. And ailifdo un pééaus. Nulifido tas Ivoné- 

lis no lizés. 

pri-si-mésti ,,apsimesti* (plg. mppikizaua ,,t. p.“): Prisimeté kvari (nesveiku). 

an-, pri- musti, -muSdyti .,i-, prikalti* (plg. HaOillb, MpbiOitb ,,t. p.“). Tir uimus- 

ta kuolai. Prig tém velanéluo primusa tw rat@li-. Primizdé Slaustukiis akécosa. 

piltis, apsi-, pilti ,,nu-slinkti* (plg. cbinauua ,,t. p.“): Jéigu perdaiig priverpa, 

tai pilasi, apsipila Silai. 
riiktis, an-, apsi-, azsi-, nusi-, parsi-, uzsi-rinkti , rengti(-s), ruosti(-s), ap(-si)-, 

nu-si-rengti, pasipuosti, pasiimti, persikelti* (plg. brus. nepa6pauua, nppi6panna, 

ca6panua ,,t. p.“). Nu, tai renkiés ir vaiué par t@tu. Unrenka, rakscin padeda. 

Ji ti: aprifiko, apdudé. Cigonkom apsirinki: vdiks€oja. Tad as ji asirinkat par 

saii, Priepirté nusirinkdom. Kazakstani bivi paskui pérsirinko Ga. 

® T[pitnekTasarivubl aTiac Genapyckait mospl, Mincx, 1963, Kapta No 294. 
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riStis ,,megztis, uzZsimegzti (apie vaisius, uogas, darzoves)* (plg. pasaniya ,,t. p:*z Gal ristits gefait avurkai, kad lietas (palyty)._ 
sédéti ,,tupéti, pereti* (ple. cazaenp ,,t. p%.): Ca vista sédzi. 
ap-sodinti ,,itverti, ikalti, itvirtinti* (plg. a6-, na- Callsilth, a6caAKBAllb ,,t. jor Apsodiak Idpetu’. Apsodziné reika kiFvakoci:. 
pri-si-statyti, -statinéti ,,détis, apsimesti“ (plg. rus. mpeAcTaBatbes, brus. nppi- craywata, ,,t. p.“): Anas néserga, cik tep prisstato. Negirtas anas, cik prisstaci- néja, ka girtas. 

pra-tekéti ,,prakiurti* (plg. npayaxaup, st. p.“): Puodas jaii pratek& jo). traukti 1. ,,piliuoti* (plg. PBallb, HapbIBallb ,,t. p.“): AZraudondvo piFstas, gali tréuké. 2. ,,vemti“: Isgéris kad pradés anos trduké, 3. ,,sprogdinti*: Traaka akmenis su diminidi (dinamitu). 

ap-trukti ,,apiplySti, apspurti, apskarti“ (plg. a6appaun, abappanbt »,apiplyses, ap- skares“): Neprisrinkis, aptrikis Zmégus. 
véstis, aZ-vésti 1. ,,sektis“: Jamnésveda niékas. 2. ,,uzraugti, uzduoti“ (plg. sapecui vt. p.“): Kap diveda alu’, tai jatt ir vdiks€oja, Azvésé samag6nu reika. 

IS daugelio Gia pateikty sugretinimy nesunku pastebéti, kad skolintajai reikgmei i$ tarmés morfemy pagal slavu darybos modelj konstrucjamas daZniausiai visai naujas darinys (rlg. prisiduoti, atsieiti, prisimésti), nors ne vienas ju savo forma atsi- tiktinai yra sutzpes su Ik. ZodZiais (plg. apsodinti, prisistatyti, pratekéti), turintiais visai kita reik’me. Kad Zodzio turinys — Siuo atveju skolinta reikkmée — yra neatski- tiamai susijes su pirmine forma, gerai rodo sutampancios reikSmés veiksmazodziy formos adaptavimas, plg.: 

pa-si-pulti ,,patekti, pataikyti* (plg. Nananqaua, nanacuics ,,t. p.“): Paspuole po pOezdu. Tris buvo — paspiiole Jai (perkinas). 
pra-léisti ,,lydéti* (plg. npaBogsiup ,,t. p.“): Praldit net Varfonisan virus. Kokan kiemi cigonkdites praléisdém. 

Tu formy yra kalkiuojama tik Saknis. Taigi, prieSdétinius veiksmazZodzius galime laikyti tik dalinémis arba misriosiomis kalkémis, skirtingai nuo grynuju kalkiy (vie- naformiy arba paprastyju veiksmaZodziy, plg. ristis, trdukti). 
Pakitusios reikSmés zodziu sarakas bity nepilnas, nepaminéjus Gervééiy tar- meéje kitokia reikSme, negu kitose lietuviy kalbos tarmése vartojamy skoliniy, pvz.: diktviti ,,aigkinti, tvirtinti*: Sen@lei tep diktijo. Diktijo ti: Gni's susédi-, net run kom mokédami. Razdikthi tu man, Zmogaii, ungi ku¥ aié. 

kacérgal kaéergaité »lazda*: Su kacérgu apsispiré gerai. Kur ma@ kacergdité? Su kacergéle: kulzuoja. 
kad6kas ,,medpadis*: Kadékai is mé&do kéjas pagadzino. 
Provyti ,,pasakoti, pasaka sekti“: Jr da? kadn vaikam prévijam pasakas. Kap pa- provija, tai ir laukan bijom iseit. Kad méki, Papr ovij. AX daugdusa Jau priprodvijau, stOrasta ,,kerdZius“: Stérasta gané ir tribijo. Jaz triibija stérasta. 

Zinoma, Siame straipsnyje pateikta tik maza dalis Zodziu, vartojamy ivairiomis specifinémis reiksmémis, Be to, ju pilnos registracijos ir nesiekta (tiek Gervétiu tarmés leksika, tiek apskritai visa tarme verta atskiry platiy monografijy). Cia dau- giausia démesio skirta semantiniy dialektizmy (plagiaja prasme) atrankai. Ju skirs- 
28



tymu ir grupavimu siekta parodyti Gervétiy leksikos turtinguma, ivairuma ir svarba 

lietuviy dialektologijai bei kalbotyrai. 

Skoliniy ir kalkiy gausumas i8 tiesy patvirtina teiginj, kad leksika kinta spar- 

Giau, negu kiti kalbinés sistemos klodai (fonetika, morfologija). Zinoma, negalima 

neigti ir to, kad leksikos naujovés greigiausiai krinta i akis. Tadiau greta semantiniy 

leksikos naujoviu tarméje nemaZiau yra ir labai archaiSku dialektizmy, kuriu ne 

viena tikty vadinti tiesiog archaizmais, pvz.: kiémas, lazda, médzias, rakstis ir kt. 

Apskritai daugumas Gervé¢iy tarmés semantiniy dialektizmy yra bidingi didesniam 

lietuviu kalbos plotui, daugiausia rytiniy ir pietrytiniy lietuviy tarmiu kampui. 

Grynai Gervétiy apylinkéje vartojamy pakitusios reikSmés ZodZiy uZraSyta tik vienas 

kitas, pvz.: bradin¥s, disintis, javas, lapai, lobutis, azti. Vadinasi, daugumo minétu 

dialektizmy reikSmé yra susiformavusi dar tada, kai Gervétiy apylinké betarpiSkai 

susisieké su pagrindiniu lietuviy kalbos plotu. Net ir daugelj atitinkamy kalkiy ga- 

lima rasti gretimose pakraStinése lietuviy kalbos tarmése, tatiau jos Siose tarmése 

gali biti atsirade ir savaranki8kai dél panasiy salygu bei kontakty su slavy kalbomis. 

Apskritai, atitinkamai atrinkta ir apdorota tarmiy leksiné medZiaga istorinei lygi- 

namajai kalbotyrai gali biti nemaziau svarbi, negu tarmiy fonetiniai ir morfologi- 

niai duomenys. 

M3 CEMAHTHYECKUX JMAJIEKTH3MOB TEPBATCKOrO 

(aut. Gervééiai) JIMTOBCKOrO TOBOPA 

A. BHJLYTHPHC 

Pes3iome 

B cratbe 6ouIbul0e BHUMaHHe yenaeTca OTOOpy M rpynmuposKe ceMaHTHuec- 

KHX JManeKtu3mos Teppatckoro ropopa (Ha TepputopHu BCCP Ipoguexcxoii 

o6. Octpopekoro p-Ha) Kak Mo cojepxanuio (sHayeHHIO), Tak M TO cbopme 

Konctatupyetes, 4TO MoaBmaroujee OOMbUIMHCTBO CeMaHTHYeCKHX JMaseKTHS- 

Mos (Hamp.: budé ,ry6ka“, biikle ,.«vsHb“, dangstis ,,kKppiuia“, garas ,,BepxHAs 

“yactb neun“, gylfs ,.cmenenb“, klegéti ,ropoputb“, krutéti ,pa6otatb™, Ididyti 

»fouTh, lakstas ,auct“, laikas ,.1icpii“, méSlas ,.mycop“, tr@fos ,,HaBo3“, veiz- 

déti ,WckaTb“) xapaKTepHbl MOUTH JIA BCeli BOCTOYHOM HAM YOro-BOCcTOUHOH Tep- 

PHTOpHH wWTOBcKOTO sAsbIKa. Hexotople H3 HHX (Hamp. kiémas ,,qepesua“, laz- 

da ,opeumuk“, médzias ,1ec“, rakstis ,,rpo6“) aBis10TCA MpocTo apxaH3MaMh. 

Sto o6bACcHAeTCA TeM, ¥TO OKpectHocTH TepsaT (MO apXHBHbIM JaHHbIM) 40 ce- 

pequupt XIX B. HMeJIH HeMocpeACTBeHHY10 CBA3b C CCHOBHOM TeppuTOpHeli HTOBC- 

koro a3bika. MH ToubKO Hib HEGOMbUIOe KOJIHYeCTBO CeEMaHTHYeCKHX [Hasek TH3- 

MOB HO CBO@MY 3Ha4eHHIO He BbIXOAUT 3a npexeapt Teppatckoro rosopa (Hamp. 

bradings ,,ppiOasiopHad ceTbKa Aaa 3“, disintis ,,1uaituTb“, javas ,,HeouucYeHHoe 

sepHo“, /apai ,,cym u3 penopbix aucTbes“, Jdbutis ,,pomnnyok", ati ,urpaTb“ 

H ap. M3-3a KoHTaKTOB ¢ CaBAHCKHMH A3bIKaMH (OcOGeHHO ¢ GeOpyccKHM SA3bI- 

KOM) B roBOpe NOABHJINCbh HeMaJIO KasieK, Hatp.: bala ,,rpa3b“, atsieiti , ounyTbCA, 

OXHTb, NonpaBuTbca“, périmti ,,HatlacTb; BCTpeTHTb™, /jsti ,,1e3Tb (Ha AepeBo)“, 

riStis ,,3aBA3bIBaTbCA“ M Jp. 
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